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Újratölthető hordozható személyi fülhallgató-erősítő kézikönyv 
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ÓVINTÉZKEDÉSEK 
 
Használat előtt figyelmesen olvassa el. 
Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. 
Tápegység 
Ez a termék beépített Li-ion akkumulátorral működik. Kérjük, ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
fel van-e töltve, mielőtt bekapcsolná a készüléket. Ha az akkumulátor lemerült vagy alacsony 
az energiaszintje, a termék nem fog működni. Kérjük, csatlakoztassa az eredeti USB-kábelt az 
USB-töltőhöz, és ellenőrizze, hogy a töltő áramerőssége DC 5V, 1A felett van-e. 
Csatlakozások 
Csatlakozás vagy lecsatlakozás előtt mindig kapcsolja ki a készüléket. Ez segít megelőzni a 
hibás működést és különböző károsodásokat. 
Környezeti feltételek 
Az alábbi időjárási körülmények fennállása esetén ne használja a terméket a károsodások 
elkerülésének érdekében: 

• extrém meleg vagy hideg helyeken 
• közvetlen napsütésben 
• mágneses mezőkön 
• hősugárzók vagy hőforrások közelében 
• homokos vagy poros helyeken 
• nedves vagy vízhez közeli környezetben 
• vibrációs környezetben 

Elektromágneses interferencia 
Az interferenciára nagyon érzékeny vagy erős elektromágneses hullámokat kibocsátó 
eszközök (pl. rádiók és televíziók) közelében nem ajánlott a készüléket elhelyezni, mert 
interferencia léphet fel. Az elektromágneses interferencia működési zavarokat okozhat, és az 
adatok megsérülését vagy megsemmisülését eredményezheti. A készüléket ezektől az 
eszközöktől mindig megfelelő távolságban üzemeltesse. 
Karbantartás 
Ne fejtsen ki túl nagy erőt a kapcsolókra és egyéb vezérlőkre, ne tegye ki erős ütéseknek, 
ellenkező esetben megrongálódhat a készülék. 
Ne helyezzen idegen tárgyakat az eszközre, és ne érje folyadék. 
Soha ne nyissa fel, és ne próbálja meg semmilyen módon módosítani a terméket, mivel ez a 
készülék megrongálódásához vezethet. 
Csak puha, száraz ruhával tisztítsa meg. 
 
FŐBB TULAJDONSÁGOK 
 
Az EM2 egy újratölthető és hordozható személyi fülhallgató-erősítő, amelyet kifejezetten 
színpadi zenészek számára terveztek. A kiemelkedő műszaki és hangtechnikai jellemzők, a 
kiváló hangvisszaadás és az audio-elnyúlás mentesség kompaktabb formátumban valósult 
meg az EM2-ben, így bármikor és bárhol tisztán hallhatja a színpadon játszott hangokat. Az 
EM2 professzionálisabb csatlakozókkal, két független bemenettel, két független kimenettel, 
Mono/Stereo kapcsolóval és bemeneti keverővel rendelkezik, hogy minden professzionális 
alkalomra kielégítse a funkcionális igényeket. Akár dobos, billentyűs, énekes vagy más 
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zenész, az EM2 kiváló színpadi partner. Az EM2 emellett gyakorláshoz és stúdiófelvételekhez 
is használható, nagy teljesítményű és hangerejű audio monitorként. 
●Nagy teljesítményű fejhallgató-erősítő, amely nagy impedanciájú professzionális 
fejhallgatókhoz alkalmas, és zajos környezetben is biztosítja a megfelelő hangerőt. 
●Kiváló technikai hangjellemzők, magas hangminőség és hangvisszaadás nélkül 
professzionális személyes fülhallgatókhoz. 
●Két független XLR és TRS bemeneti csatlakozó záró mechanizmusokkal. 
●Mono/Stereo kapcsoló a kép különböző bemeneti jelekhez való igazításához. 
●A Mix beállítja a két szimmetrikus bemenet szintarányát. 
●Akár 12 órás üzemidővel rendelkező Li-ion akkumulátor. 
●Tápellátás és akkumulátor töltés vezérlés LED jelzőkkel. 
●Szilárd fém övcsipesz mikrofon rögzítő adapterrel. 
●High-tech, kompakt és hordozható kialakítás, hogy bárhová magával vihesse. 
 

PANEL ELRENDEZÉS 
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1. LED jelzőfény 
Jelzi az EM2 bekapcsolt/kikapcsolt állapotát és az akkumulátor töltöttségét. A bekapcsolás 
után a LED kigyullad, jelezve, hogy a készülék be van kapcsolva. A kikapcsolás után a LED 
kialszik, jelezve, hogy a készülék ki van kapcsolva. Az indítás után a kék LED jelzi, hogy a 
lítium-ion akkumulátor működik. Ha a LED pirosra vált, az azt jelzi, hogy a lítium-ion 
akkumulátor merülőben van, és töltés szükséges.  
2. Fém övcsipesz mikrofon rögzítő adapterrel 
Lehetővé teszi az övhöz vagy a mikrofonállványra való rögzítést.  
3. Bekapcsológomb 
Az EM2 teljesítményét vezérli. 
4. Hangerő 
Az EM2 kimeneti hangerejét szabályozza. 
5. Mono/sztereó kapcsoló 
Az Input 1 és Input 2 bemeneti jeleket mono vagy sztereó kimenetként kapcsolja át. Az Input 
1 és Input 2 aránya a Mix in Mono pozícióban állítható be. 
6. 1. fejhallgató 
1/8” TRS fejhallgató kimenet a fejhallgató csatlakozáshoz. A legjobb eredmény elérése 
érdekében 8Ω-250Ω impedanciájú fejhallgató használata ajánlott. 
7. 2. fejhallgató 
1/8” TRS fejhallgató kimenet a fejhallgató csatlakozáshoz. A legjobb eredmény elérése 
érdekében 80Ω-250Ω impedanciájú fejhallgató használata ajánlott. 
8. USB Type-C 
Az USB Type-C csatlakozó az USB Type-C csatlakozó kábelét csatlakoztatja a töltéshez, DC 5V, 
1A feletti árammal. A LED jelzőfény pirosan világít, jelezve, hogy a készülék töltődik. 
9. Keverő 
Mono pozícióban aktiválódik. Középen állítva az 1. bemenet szintjének és a 2. bemenet 
szintjének aránya: 
1. Az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva az 1. bemenet szintjének aránya nő, 
míg a 2. bemenet szintjének aránya csökken. 
2. Az óramutató járásával megegyező irányba forgatva a 2. bemenet szintjének aránya nő, 
míg az 1. bemenet szintjének aránya csökken. 
10. XLR/TRS 1. bemenet 
XLR és 1/4” TRS bemeneti csatlakozó reteszelő mechanizmussal a bemeneti jelek 
csatlakoztatásához. Az XLR és TRS bemenetek szimmetrikusak. 
11. XLR/TRS 2. bemenet 
XLR és 1/4” TRS bemeneti csatlakozó reteszelő mechanizmussal a bemeneti jelek 
csatlakoztatásához. Az XLR és TRS bemenetek szimmetrikusak.  
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Megjegyzések: A specifikációk frissítései nem kerülnek bele utólag a kézikönyvbe. 
  

1/4 ’ TRS 
impedancia 

10KΩ 

XLR 
impedancia 

20KΩ 

Fejhallgató 
kimeneti 
impedancia 

10Ω 

Maximális 
bemeneti szint 
(dBu) 

+2dBu 

Maximális 
kimeneti 
teljesítmény 

125mW@32Ω 

Zaj (A-
súlyozott) 

-82dB 

THD&N 0,001% 
Dinamika 
tartomány 

96dB 

Áramfelvétel 80mA 
Kimenet DC5V 1A 
Lítium-ion 
akkumulátor 

3.7V DC 1000mAh 3.7Wh 

Töltési idő Nagyjából 4 óra 
Töltöttségi idő >12 óra 
Méretek 103.4(átmérő)*72.3(hossz)*40.7(magas)mm 
Súly 145 g 
Tartozékok Type C töltőkábel 

1/4” TRS – 2X 1/4” TRS kábel 
Sztereó audio kábel (Male-to-Male) 
Használati kézikönyv 

 

JELLEMZŐK 
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Gyártó: Guangzhou Rantion Technology Co., Ltd. 
Cím: 7002 és 7003. szoba, 7. emelet, Digital Entertainment 
Industrial Park, Greater Bay Area, No. 28 Huangpu Park West Road, 
Huangpu District, Guangzhou, China. 
 

GOAL REACH CONSULTING LTD 
http://goalservice@hotmail.com 
Office 1029 3 Hardman Street 10th Floor, Spinningfields Manchester, UK M3 3hf 

 

SUCCESS COURIER SL 
http://successservice2@hotmail.com 
Calle Rio Tormes Num.1, planta 1, Derecha, Oficina 3, Fuenlabrada, madrid, 28947 Spain 
 

 

FCC NYILATKOZAT 
A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások vagy módosítások 
érvénytelenné tehetik a felhasználó jogát a berendezés üzemeltetésére. 
MEGJEGYZÉS: Ez a berendezés tesztelésen esett át, és az FCC szabályok 15. része szerint megfelel a B 
osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek. Ezek a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a 
lakóépületekben előforduló káros interferenciák ellen. Ez a berendezés rádiófrekvenciás energiát generál, 
használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros interferenciát 
okozhat a rádiókommunikációban. Azonban nincs garancia arra, hogy egy adott telepítés esetén nem fordul 
elő interferencia. Ha ez a berendezés káros zavarást okoz a rádió- vagy televízióvételben, ami a berendezés 
kikapcsolásával és bekapcsolásával megállapítható, a felhasználónak javasoljuk, hogy az alábbi intézkedések 
egyikével vagy többével próbálja meg kijavítani a zavarást: 
-- Állítsa át vagy helyezze át a vevőantennát. 
-- Növelje a berendezés és a vevő közötti távolságot. 
-- Csatlakoztassa a berendezést egy olyan áramkörhöz, amely eltér attól, amelyhez a vevő csatlakozik. 
-- Forduljon segítségért a kereskedőhöz vagy egy tapasztalt rádió-/televíziós szakemberhez. 
Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. részének. A működés a következő két feltételhez kötött: 
(1) ez az eszköz nem okozhat káros zavarást, és 
(2) ez az eszköznek el kell fogadnia minden fogadott zavarást, beleértve azokat is, amelyek nem kívánt 
működést okozhatnak. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad háztartási hulladékként eldobni, hanem 
megfelelő gyűjtőhelyre kell vinni újrahasznosítás céljából. A megfelelő ártalmatlanítás és 
újrahasznosítás segít megóvni a természeti erőforrásokat, az emberi egészséget és a környezetet. 
A termék ártalmatlanításával és újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon 
a helyi önkormányzathoz, hulladékkezelő szolgáltatóhoz vagy a terméket értékesítő üzlethez. 
 

 


